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KONINKRIJK B2LGIE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD STATE, 

wetgeving, eerste kamer, 

ling 

613 Oc- 

tob e l~ 1 95 5 door l1injstor van 

Economische Zaken ve~zoc III van 

advies ta dienen over een ontwc 

van koninklijk besluit "betre ende 

de toekenning van o)slagve~ edin- 
f 

gen binnen he~ kader der Staatstus- 

s ankoms t inz veili i stock 

van ta::cvve", heeft de 13e OctoD8r 

1955 t volgend dvies gegeven : 
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L. 4921/1. 

ROYAŒf.8 DE BELGIQUE 

S DU CONSEIL D'ETAT 

Le SEIL D'ETAT, section de 

l~ slation, premi~re chambre, sai­ 

Ie.:; lilinistre des Affaires 

-cano s, le 6 octobre 1955, 

mande d'avis sur un projet d'une 

cl' clrrê '-, royal "po r-t an t octroi des 

indemnit s de stockage rentrant da~s 

le ca e de l'intervention de l'E G 

en mati re de stock de sécurité 

froment", a do nné le 13 octobre 1 ,.J 

l'avi suivant: 
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Het opschrift ware beter gestéld als volgt 

"Koninklijk besluit betreffende het verlenen van op 
vergoedingen, binnen het bestek van' s Rijks tussen·, 

komst in zake het aanleggen van een veiligheidsstock 

van tarwe". 

In de Nederlandse tel'u3t van de inleiding 

schrijve men, in fine van t eerste lid: " ••. dienst­ 

jaar 1954, namelijk op artikel 20-20;11 in fine van het , 
tweede lid:"18 Octo r 1946 en van 10 December 1949 en 

bij het koninklijk be uitvan 20 Augustus Î 951" en in 

het vierde lid: "verplichtingen" in plaats van "ver­ 

plichting" • 

Artikel 3 zou beter als volgt gesteld zijn 

"Artikel J.- 
De opslagvergoedingen bepaald in de artikelen 

1 en 2 worden toegekend aan iedere maalder afzonder­ 

lijk voor zover hij voortdurend onder zich heeft 

gehad : 

Î 0 ti j dens de peri ode van 1 Januari 1354 to t 31 Jc,,ru'_' . 
1954, zijn aandeel in een gezamenlijke voorraad van 

160.000 ton; 

2° tijdens de periode van Î Februari 1954 tot J1 Decem­ 

ber 1954, zijn aandeel in een gezamenlijke voorraad 

van 150.000 ton ". 

.- .. / .. '. 
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De Nederlandse tekst van het ontwerp geeft 

nog aanleiding tot de hiernavol de opmerkingen 

In artikel 4;J ijve men : "in afwijking 

van", "de in de artikelen en 2" en "onder zich heeftIl 

in plaats van :"Mj, nfvvijJ{ing van" , "de bij artikelen 

Î en 2" en "in zijn b zit heeft", terwijl de laatste 

zin beter zou luiden a.l s volgt : "het tekort niet ge­ 

durende meer dan twee achtereenvolgende weken blijft 

voortbestaantl. 

Om met de F'r-an s e tekc3t overeen te s t emm en , 

zou artikel 6, eerste lid, moeten luiden als volgt : 

I1Artikel 6.- 
De in de vorige artikelen bedoelde opslag­ 

vergoedingen worden alleen toegekend aan de nijver­ 

heidsmaalderijen die de l\Hnister van Economische 

Zaken krachtens het voormelde ministerieel besluit 

van 24 Januari 1946 heeft erkend ". 

In artikel 6, tweede lid, 1°, schrijve men 

"bij toepassing van voormeld besluit" in plaats van 

"in toepassing van bove oemd besluit". 

Het tweede lid, 2°, en het laatste lid van 

dit artikel stelle Den sIs volet : 

fi 2 0 voor de inlandse t.arwe , tot de hoeveelheden die 

aangekocht en opgeslagen zullen zijn in lokalen 
vvaarvoor de Minister van Economische Zaken toela- 

ting heeft ven overeenkomstig artikel 2 van 

voormeld koninklijk luit van 13 Januari 1954. 

D.ze opslagvergoe 

vorig lid onder 1° en 20 bo el 
worden voor de in he-t 

hoeveelheden slechts 

indien de maalderijen deze hoeveelheden 

vverkelijk voor de m'enselij voeding n verwerkt". 
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IJ' inti tulé gagnerait à être ré digé comme suit 

"Arrêté royal portant octroi d'indemnités de stockage dans 
le cadre l'intervention l'Etat en matière d'établisse- 
ment d'un stock de sécurité de froment". 

Dans le texte néerlandais du préambule il convien­ 
drait d'écrire, in fine de l'alinéa 1er: " ••• dienstjaar 
1954, namelijk op artikel 20-20;",in fine de l'alinéa 2 : 
"18 October 1946 en van 10 December 1949 en bij het konink- 
lijk besluit van 20 Augustus 1951" et l'alinéa L1r : 

"verplichtingen" au lieu de "verTllichting". 

L'article 3 serai t eux ré digé c omme suit 

Les indemnités de stockage:: prévues aux articles 
1er et 2 sont allouées à chaque:: meunie::r individuellement 
pOU1~ autant qu'il ait détenu o n pe rmane nce 

1° pendant la pé r-Lo de du 'l o r janvier 1954 au 31 janvier 1954, 
sa quote::-part dans un stock global de 160.000 tonnes; 

2° pendant la période du 1er février 1954 au 31 décembre 1954, 
sa quote-part dans un stock global de 150.000 tonne s " . 

D'a.utre pa.rt, le texte néerlandais du projet 
appelle les remarques suivantes : 

Al' article 4 il conviendrait d'écrire: "in 
afwijking van", IIde in de artikelen 1 en 2" et "onder 
zich heeft" au lieu de: "bij j ng van", "de bij 
artikelen 1 en 2" et "in zijn 1J zit heeft"i la dernière 
phrase sel~ai t 
niet g e dur-c nde 

eux li bollé c OLI1!LC suit: "het tekort 
er ereenvolgende weken 

blijft voortbestaan". 
. .. / ... 
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I~n vue de la c onc c r danc e avec le texte françai s 7 

l'artinle 6, alinéa 1er,devrait être rédigé ainsi qu'il 

sui t : 

"Ar-t i ke L 6.- 

De in de vorige artikelen bedoelde opslagvergoe- 

dingen worden alleen toegekend aan ni jverhei d smaa.L deri j en 

die de ilinister van Economische n krachtens het voormel 

ministerieel besluit van 24 J:é1nua.ri 1946 heeft erkend". 

A l'article 6) . , 2 a ne D, , 1°) les mots "in toepas- 

sing van bovengenoemd it" devraient être remplacés par 

"bij toepassing v a.n voormeld slui til. 

L'alinéa 2, 2 ° Î ot le dernier alinéa du même 

article raient :\ être aigés comme suit: 

"2° voor inlandse tarwe, tot hoeveelheden die aange- 

kocht en opgeslagen n zijn in lokalen waarvoor 

de nister van Ec oriom.i s che Zaken toelating heeft gege­ 

ven overeenkomstig ar-t i lce L 2 van voormeld koninklijk 

besluit van 13 Januari 1954. 

Deze opslagvergoedingen worden Voor de in het va 

lid onder 1° en 2° bedoelde hoeveelh0den slechts 
tOG~ekend ,indien de maalderijen deze hoeveelheden 

werkelijk voor de menselijke voeding hebben verwerkt" . 

. . . / ... ' 
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Lo toxte français 
" I- ' d'" , . .L- ccr-o re 1ge c ommc SUl v : 

co dernier alinéa devrait 

"Ces inder,mités stoc ne sont octroyées 
pour los quarrt i tés fr-ome rrt viséos aux 1° et 2° de 
l'alinéa précédent, que:; pour autant quo les meunerios aient 
réellement utilisé ces quantités pour la consommation 
humainell• 
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De kamer was steld uit 

de Heren: J. SUETENS, 
l'Ile sieurs: 

D. DECVURE, 
K. 

L. FREDEhICQ, 

J. 

J. CYPRES, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. DECLEIRE. Het vo r s Lag werd 
uitgebracht door H. ROLlEN, 
substituut. 

DE GRIFFIEH - LE GH]FFIER, 

(get.) J. CITIUS. 
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c ham r C 0 t compos3e de 

eerste-voorzitter, 
premier prósident, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzi ers van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de l{ slation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la ver- 
sion néerland2ise et version 

se a été vórifiée sous le 
contrôle de lil. DECLEIRE. Le rapport 
a été présent par H. GROLli."EN, 
substitut. 

( t.) J. SUETENS. 


